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Заседание открывается в 15 ч. 05 м. 
 

Пункт 64 повестки дня: Поощрение и защита 

прав детей: 
 

(а)  поощрение и защита прав детей (A/69/165, 

A/69/166, A/69/212, A/69/260, A/69/262, 

A/69/264 и A/69/394-S/2014/684); 
 

(b)  последующие меры по выполнению решений 

специальной сессии по положению детей. 

(A/69/258). 
 

1. Г-н Лейк (Исполнительный директор 

Детского фонда Организации Объединенных Наций 

(ЮНИСЕФ)), представляя доклады Генерального 

секретаря по вопросу о ходе выполнения 

Конвенции о правах ребенка (A/69/260) и 

последующие меры по выполнению решений 

специальной сессии Генеральной Ассамблеи по 

положению детей (A/69/258), говорит, что, 

несмотря на то, что тесное партнерство с 

государствами-членами, гражданским обществом и 

органами системы Организации Объединенных 

Наций способствовало достижению прогресса в 

положении детей по всему миру, международное 

сообщество должно вновь заявить о своей 

решимости помочь обездоленным детям в какой-то 

мере раскрыть свой потенциал. Лица, не достигшие 

18 лет, составляют почти половину населения 

планеты, живущего в нищете. Почти 570 миллионов 

детей ущемляются в правах; 400 миллионов людей, 

живущих в нищете по всему миру, не достигли 

12 лет. 

2. Все государства призываются подписать и 

ратифицировать Конвенцию о правах ребенка и 

Факультативные протоколы к ней. Многие 

государства-члены обратили свои слова в 

практические действия по поддержке детей. К 

2013 году более 90 стран успели принять 

специальные законы, запрещающие сексуальное 

насилие над детьми, получение или предоставление 

детей в целях порнографии, а также хранение и 

распространение изображений жестокого 

обращения с детьми. 

3. Сегодняшняя обстановка характеризуется 

кризисными условиями: большое количество 

беженцев в принимающих странах, обострение 

межнациональных и внутренних конфликтов, 

изменение климата, использование технологий в 

пагубных целях, распространение пандемий. 

Однако нельзя опускать руки, когда на кону стоят 

детские жизни. Нам предстоит решить серьезные 

проблемы: каждый день умирает 17 тысяч детей 

младше пяти лет — в основном от предотвратимых 

причин; как минимум 250 миллионов детей 

младшего школьного возраста в мире до сих пор не 

обучены азам грамоты и арифметики. 

4. Одной из самых серьезных проблем является 

неравенство. Для ее решения с большей 

действенностью и эффективностью с точки зрения 

затрат могут использоваться уже апробированные 

инновационные решения, в частности SMS-

сервисы. Комитету следует черпать вдохновение в 

своих достижениях за последние 25 лет и смело 

браться за решение новых задач. С оптимизмом и 

обновленными целями, новыми партнерствами и 

инструментарием международное сообщество 

сможет построить мир, в котором найдется место 

всем детям. 

5. Г-жа Зерруги (Специальный представитель 

Генерального секретаря Организации 

Объединенных Наций по вопросу о положении 

детей и вооруженных конфликтах), представляя 

свой доклад (A/69/212), говорит, что 

международное сообщество должно отметить 

огромный прогресс, уже достигнутый в деле 

создания прочной нормативно-правовой, 

политической и операционной базы защиты детей 

от последствий вооруженных конфликтов, 

признавая при этом наличие еще не решенных 

проблем. За последние месяцы интенсивность 

противостояния в рамках многих конфликтов 

достигла небывалого уровня, и основными их 

жертвами стали дети. Дети подвергаются 

убийствам, жестокому обращению и вербовке в 

вооруженные формирования. Только в Сирийской 

Арабской Республике конфликтом затронуто 

6,5 миллионов детей. В Южном Судане обе стороны 

конфликта допускают вопиющие нарушения прав 

детей. 

6. Дополнительную угрозу благополучию детей 

создает волна вооруженных групп, исповедующих 

экстремистские идеологии, захлестнувшая 

северную часть Мали, Ирак, Сирийскую Арабскую 

Республику и Нигерию. Связь детей с группами 

вооруженных экстремистов создает новые 

проблемы, ставя вопрос о том, как в подобных 

ситуациях эффективно применить 

контртеррористические меры и вернуть детей в 

http://undocs.org/A/69/165
http://undocs.org/A/69/166
http://undocs.org/A/69/212
http://undocs.org/A/69/260
http://undocs.org/A/69/262
http://undocs.org/A/69/264
http://undocs.org/A/69/394
http://undocs.org/A/69/258
http://undocs.org/A/69/260
http://undocs.org/A/69/258
http://undocs.org/A/69/212
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общество. Ужасающая тенденция атак на 

образовательные и медицинские учреждения 

открыла глаза общественности на проблемы в 

механизмах защиты детей, которые необходимо 

устранить. Международное сообщество должно 

обеспечить детям, затронутым конфликтами, 

возможность продолжать образование. 

7. В течение последнего года г-жа Зерруги 

контактировала с заинтересованными сторонами в 

ходе полевых визитов в Йемен, Демократическую 

Республику Конго, Центральноафриканскую 

республику и Южный Судан. По результатам 

визитов были достигнуты значительные успехи. 

Восемь стран присоединились к кампании «Дети, а 

не солдаты», начатой г-жой Зерруги в партнерстве с 

ЮНИСЕФ в целях предотвращения случаев 

использования детей правительственными силами в 

вооруженных конфликтах к 2016 году. Из 

дальнейших достижений следует отметить 

исключение ряда стран из списка государств, чьи 

правительственные силы вербуют детей, а также 

подписание планов действий по прекращению 

вербовки детей-солдат и учреждение организаций 

по защите прав детей. В рамках расширения 

кампании был проведен ряд совещаний по обмену 

передовым опытом и определению путей 

максимизации эффективности мероприятий. Г-жа 

Зерруги призывает доноров поддержать кампанию, 

поскольку страны, стремящиеся к искоренению 

практики вербовки детей, зачастую не располагают 

достаточными ресурсами для достижения этой 

цели. 

8. За отчетный период г-жа Зерруги провела 

переговоры с 51 группой из списков, приведенных в 

приложениях к докладу Генерального секретаря о 

детях и вооруженных конфликтах (A/68/878-

S/2014/339). В настоящее время ведется диалог с 

группами в Центральноафриканской Республике, 

Мали, Мьянме, Южном Судане, Дарфуре, 

Сирийской Арабской Республике и Йемене. 

Правительствам государств-членов настоятельно 

рекомендуется поддержать усилия организаций по 

защите прав детей и предоставить им доступ на 

свою территорию с целью поддержания диалога с 

указанными группами и проверки выполнения 

взятых ими обязательств. 

9. В реализации мандата Специального 

представителя по вопросу о положении детей и 

вооруженных конфликтах центральную роль 

играют партнерство и сотрудничество. Большие 

надежды внушают демонстрируемые 

государствами — участниками Африканского союза 

решимость и приверженность целям укрепления 

систем защиты прав детей, а также соглашение о 

партнерстве, недавно подписанное с Лигой 

арабских государств в целях выработки плана 

действий по защите детей, пострадавших от 

конфликтов. Кроме того, Канцелярия Специального 

представителя по вопросу о положении детей и 

вооруженных конфликтах совместно с партнерами 

Организации Объединенных Наций провела работу 

по составлению инструкции, призванной усилить 

деятельность по пропаганде защиты прав детей, а 

также мониторингу и налаживанию системы 

сообщения о нападениях на школы и больницы.  

10. Все государства-члены, еще не 

ратифицировавшие Факультативный протокол к 

Конвенции о правах ребенка, касающийся участия 

детей и вооруженных конфликтах, призываются к 

его ратификации. ЮНИСЕФ и Верховный комиссар 

Организации Объединенных Наций по делам 

беженцев (ВКБ) приложили похвальные усилия для 

обеспечения доступа к образованию детям в 

регионах с чрезвычайной ситуацией. Доноры 

призываются к поддержке этих усилий и 

воспроизведению их в условиях других регионов. 

Заинтересованные стороны также призываются к 

сосредоточению внимания и ресурсов на 

инициативах по общинной реинтеграции, которые 

могут предоставить детям перспективные решения 

в условиях конфликтов. Канцелярия г-жи Зерруги, 

выполняющая свои функции более эффективно 

благодаря щедрости доноров, будет признательна за 

дополнительную поддержку с их стороны. 

11. В предстоящем году при поддержке 

государств-членов Канцелярия планирует 

руководствоваться многоаспектным подходом к 

реализации своего мандата, используя все 

доступные ей площадки в рамках Организации 

Объединенных Наций, региональные организации и 

двусторонние инициативы для укрепления 

существующих систем защиты детей, в том числе 

путем поддержки инициатив, призванных 

разрешить новые проблемы защиты детей в 

конфликтных ситуациях. 

12. Г-жа Сантуш Паиш (Специальный 

представитель Генерального секретаря по вопросу о 

насилии в отношении детей), представляя свой 

http://undocs.org/A/68/878
http://undocs.org/A/68/878
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ежегодный доклад (A/69/264), говорит, что свобода 

детей от насилия лежит в основе Конвенции о 

правах ребенка, и в данной сфере были достигнуты 

значительные успехи. Факультативный протокол, 

касающийся торговли детьми, детской проституции 

и детской порнографии, вскоре должен быть 

ратифицирован всеми государствами-членами, и все 

больше стран присоединяются к Факультативному 

протоколу, касающемуся процедуры сообщений. 

Принятие Типовых стратегий и практических мер 

по ликвидации насилия в отношении детей в 

рамках предупреждения преступности и уголовного 

правосудия поможет создать защитные механизмы 

для детей, входящих в группы риска, снижая их 

подверженность насилию в системе уголовного 

правосудия. 

13. Несмотря на то, что почти 90 стран 

располагают стратегиями для предотвращения 

насилия в отношении детей и реагирования на него, 

лишь 10 процентов детей в мире имеют доступ к 

правовой защите от насилия, и охрана их прав до 

сих пор представляет трудности. К сожалению, 

улучшения в этой сфере идут слишком медленно и 

неравномерно для настоящего прорыва. Для 

миллионов детей Конвенция остается лишь 

несдержанным обещанием. Даже растущие 

достижения в сфере сбора данных и исследований 

слишком разрозненны. Высокая безработица и 

сокращение расходов на социальные нужды тяжким 

бременем легли на плечи семей, что приводит к 

повышению уровня стресса, депрессий, домашнего 

насилия, а также жестокого обращения с детьми и 

беспризорности. 

14. Новые, многообещающие информационные и 

коммуникационные технологии помимо большой 

пользы, несут в себе и риск ознакомления детей с 

пагубной информацией, подверженности их 

жестокому обращению и эксплуатации, а также 

«кибернетической виктимизации». Угрожающий 

цифровой разрыв между странами и в масштабах 

отдельно взятой страны, а также конфликт 

поколений, стороной в котором могут выступать 

учителя, родители и опекуны, выводит на первый 

план цель ускорения темпов обеспечения 

безопасности и защиты детей от насилия в сети 

Интернет. Совместные усилия всех действующих 

лиц могут увенчаться принятием многосторонней, 

обеспечивающей безопасность, инклюзивность и 

дополнительные возможности цифровой повестки 

дня по вопросам защиты детей, которая будет 

опираться на возможности новых информационных 

и коммуникационных технологий, при этом 

эффективно решая проблемы насилия и жестокого 

обращения с детьми в сети Интернет. 

15. Международное сообщество должно не просто 

стараться идти в ногу с меняющимися 

технологиями, но и вовлекать политических 

лидеров, рядовых граждан и молодежь в 

глобальные инициативы по искоренению насилия в 

отношении детей. Защита детей от насилия должна 

стать центральным элементом глобальной повестки 

дня в области устойчивого развития на период 

после 2015 года. 

16. Г-н Кёлер (наблюдатель от Европейского 

союза) говорит, что Европейский союз активно 

поддерживает кампанию «Дети, а не солдаты», и 

спрашивает у Специального представителя по 

вопросу о положении детей и вооруженных 

конфликтах о ходе ее реализации и возможных 

мерах поощрения обмена передовым опытом в 

сфере искоренения и предотвращения практики 

вербовки детей правительственными 

вооруженными силами и прочих видов 

ненадлежащего обращения с детьми. Кроме того, он 

спрашивает, с какими основными проблемами в 

сфере реинтеграции и реабилитации детей, 

затронутых вооруженными конфликтами, ей 

доводилось сталкиваться и какие уроки были 

вынесены из этого опыта. Специальному 

представителю стоит пояснить ряд разделов ее 

доклада, касающихся включения темы защиты 

детей от насилия в повестку дня в области 

устойчивого развития на период после 2015 года, а 

также участия детей в обсуждениях по повестке. Он 

также спрашивает, какие аспекты жизни детей 

должны быть урегулированы повесткой дня в 

области устойчивого развития на период после 

2015 года, исходя из бесед, проведенных г-жой 

Сантуш Паиш с детьми. 

17. Г-жа Алсала (Сирийская Арабская 

Республика) говорит, что в результате теракта в 

начальной школе в Хомсе в октябре 2014 года 

22 сирийских ребенка было убито и еще 

100 ранено. На следующий день Специальный 

представитель по вопросу о положении детей и 

вооруженных конфликтах выпустила пресс-релиз, 

выражающий возмущение данным инцидентом. 

Однако в этом несколько наивном заявлении 

http://undocs.org/A/69/264
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преступники должным образом не осуждались, а их 

действия вообще не квалифицировались как акт 

терроризма. Когда ее делегация связалась по 

телефону с Канцелярией Специального 

представителя по вопросу о положении детей и 

вооруженных конфликтах в Нью-Йорке с целью 

прояснить это умолчание, стараясь, в частности, 

связаться с группой механизма наблюдения и 

отчетности по серьезным нарушениям в отношении 

детей в ходе вооруженных конфликтов, 

присутствовавшей в Дамаске во время конфликта, 

Канцелярия ответила, что группа не работает в 

соблюдение праздника Ид аль-Адха и не может 

подтвердить факт взрыва или провести 

необходимое расследование с целью установления 

личностей преступников. 

18. В регионе Идлиб 15 детей погибло от 

некачественных прививок, проведенных 

медицинскими организациями, ассоциированными 

с террористическими группами. Канцелярия 

Специального представителя отказалась 

комментировать данный инцидент. Сирийская 

Арабская Республика множество раз 

незамедлительно уведомляла об инцидентах 

компетентных должностных лиц Организации 

Объединенных Наций, в том числе и Специального 

представителя, требуя установления личностей 

преступников и осуждения их действий. 

Назначенная Специальным представителем группа, 

состоящая из должностных лиц Организации 

Объединенных Наций, получает тысячи долларов в 

месяц от Организации Объединенных Наций за 

выполнение своих функций в соответствии с 

резолюцией 1612 (2005) Совета Безопасности, 

согласно которой целью деятельности группы 

является обеспечение систематического сбора 

точной, своевременной и объективной информации 

о серьезных нарушениях в отношении детей в ходе 

вооруженных конфликтов. 

19. Жизни сирийских детей гораздо важнее 

проведения членами группы своих выходных в 

стране или за ее пределами, когда они обязаны 

выполнять весьма серьезные обязанности. В 

завершение выступления г-жа Алсала с тревогой 

отмечает, что в п. 8 доклада Специального 

представителя широко известная террористическая 

организация Исламское государство Ирака и 

Леванта ошибочно упоминается в качестве 

экстремистской группы, хотя резолюция 2170 

(2014) Совета Безопасности квалифицирует ее как 

террористическую группу. 

20. Г-н Вахид (Мальдивские Острова) благодарит 

Специального представителя по вопросу о 

положении детей и вооруженных конфликтах, 

совершившую визит на Мальдивские Острова в 

предыдущем году, за ее активное взаимодействие с 

государствами-членами. Факультативный протокол 

к Конвенции о правах ребенка, касающийся 

процедуры сообщений, должен быть подписан и 

ратифицирован остальными странами. 

Правительство Мальдивских Островов выступало 

одной из сторон переговоров по вопросу принятия 

Конвенции, подписало ее одним из первых и 

рассчитывает ратифицировать в ближайшем 

будущем. Возможно, Специальный представитель 

мог бы уточнить, каким образом можно увеличить 

число стран, подписавших Протокол. 

Правительство Мальдивских Островов также 

интересуется, насколько широко распространяются 

публикации Специального представителя, в 

частности адаптированные для детского чтения 

тексты Факультативных протоколов к Конвенции. 

21. Г-н Ледергербер (Швейцария) приветствует 

продление мандата Специального представителя по 

вопросу о положении детей и вооруженных 

конфликтах и начало кампании «Дети, а не 

солдаты». Швейцария сформулировала план 

действий по совершенствованию системы защиты 

детей, эксплуатируемых в конфликтах в качестве 

солдат, и призывает международное сообщество 

участвовать в аналогичных инициативах. Он 

спрашивает Специального представителя, каким 

образом можно поощрять негосударственные 

организации к подписанию и реализации подобных 

планов действий и какими методами возможно 

отслеживать ход их реализации. Он также 

спрашивает, каким образом можно повысить 

влияние Рабочей группы Совета Безопасности по 

детям и вооруженным конфликтам на ход 

реализации подобных планов. 

22. Г-н де Леон Уэрта (Мексика) говорит, что его 

правительство серьезно обеспокоено проблемой 

насилия со стороны сверстников. Мексика 

представит проект резолюции по вопросу 

виктимизации и ценит поддержку Специального 

представителя по вопросу о насилии в отношении 

детей в данном вопросе. Он просит Специального 

представителя привести примеры передового опыта 
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борьбы с виктимизацией. Два визита Специального 

представителя в Мексику, проведенные за 

последние два года, дали стране ценный материал в 

сфере гармонизации национальных стандартов с 

Конвенцией о правах ребенка; ведется работа по 

принятию закона о правах детей и подростков. 

Правительство Мексики также обеспокоено 

положением детей и молодежи, находящихся в 

конфликте с законом, и учредило рабочую группу 

по вопросам предупреждения содержания под 

стражей несовершеннолетних и оздоровления 

социальной структуры. Он спрашивает, какие меры 

рекомендует Специальный представитель для 

снижения степени уязвимости детей и подростков, 

находящихся в конфликте с законом. 

23. Г-жа Мансури (Алжир) вновь подтверждает 

поддержку ее страной кампании «Дети, а не 

солдаты» и просит Специального представителя по 

вопросу о положении детей и вооруженных 

конфликтах более подробно рассказать о ходе ее 

реализации. Правительство Алжира серьезно 

обеспокоено количеством детей, 

виктимизированных системами уголовного 

правосудия в качестве жертв, свидетелей или 

подозреваемых, порой содержащихся под арестом в 

бесчеловечных условиях и подвергающихся 

домогательствам и жестокому обращению. 

Национальное законодательство должно в явной 

форме запрещать любые виды насилия в отношении 

детей и поддерживать инициативы по обмену 

информацией, просвещению и социальной 

мобилизации, направленные на искоренение 

подобного насилия. Г-жа Мансури спрашивает 

Специального представителя по вопросу о насилии 

в отношении детей, планирует ли она расширить 

сотрудничество с региональными организациями в 

данной сфере, и если да, то с упором на какие 

направления работы. 

24. Г-жа Мансур (наблюдатель от Государства 

Палестина) подчеркивает масштаб вреда, 

причиняемого детям и их семьям недавними 

бомбардировками сектора Газа, проведенными 

Израилем, отмечая, что по оценке ЮНИСЕФ в 

данном регионе в срочной специализированной 

прямой психологической помощи нуждаются 

373 тысячи детей. Кроме того, в результате 

оккупации в секторе произошло масштабное 

разрушение жилых домов, школ и объектов 

гражданской инфраструктуры. Г-жа Мансур 

запрашивает у Исполнительного директора более 

подробную информацию по видам услуг, 

предоставляемых детям-жертвам конфликта и их 

родителям для преодоления этого травмирующего 

опыта. Выражая единодушное согласие своей 

делегации с необходимостью обеспечения 

наказуемости нарушений в отношении детей, она 

спрашивает Специального представителя по 

вопросу о положении детей и вооруженных 

конфликтах, планирует ли та в обозримом будущем 

посетить оккупированное Государство Палестина, в 

частности сектор Газа. 

25. Г-н аль-Обаиди (Ирак), ссылаясь на описание 

жертв среди гражданского населения в п. 4 доклада 

Специального представителя по вопросу о 

положении детей и вооруженных конфликтах 

(A/69/212), говорит, что хотел бы уточнить, что 

данные жертвы были вызваны исключительно 

атаками ИГИЛ на территориях, контролируемых 

террористической группой. Иракские силы со своей 

стороны прилагали все усилия для защиты 

гражданского населения от зверств ИГИЛ. Погибло 

большое количество гражданского населения 

Ирака, в том числе детей, проживавших в регионах, 

контролируемых негосударственными 

группировками. В иракских вооруженных силах не 

состоят лица моложе 18 лет, но некоторые 

негосударственные вооруженные группировки 

вербуют детей. Г-н аль-Обаиди подчеркивает, что 

подобные группировки являются не вооруженными 

группами, как указано в докладе Специального 

представителя, а террористическими группами в 

соответствии с формулировкой, выработанной в 

результате международного консенсуса в 

соответствии с применимыми резолюциями 

Организации Объединенных Наций. 

26. Г-н Эльбахи (Судан), положительно оценивая 

активную работу ЮНИСЕФ в Судане, в том числе 

полевой визит, проведенный членами 

Исполнительного комитета в мае 2014 года, 

запрашивает у Исполнительного директора более 

подробную информацию о мерах, принимаемых для 

лечения и предотвращения вспышки эпидемии 

Эболы среди детей в Африке, а также о проблемах, 

возникающих при финансировании этих мер. 

Делегации Судана хотелось бы узнать, какие шаги 

делаются для получения финансирования из 

регулярного бюджета Организации Объединенных 

Наций и от доноров и какие найдены 

http://undocs.org/A/69/212
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альтернативные источники финансовой поддержки. 

Для решения проблем детей в вооруженных 

конфликтах и устранения изначальных причин 

таких конфликтов необходим всесторонний подход. 

Примером деятельности правительства Судана по 

защите прав детей является, в частности, 

планируемое проведение в Судане региональной 

конференции по вопросам торговли людьми. 

27. Г-жа Прингл (Соединенное Королевство) 

говорит, что, хотя активная работа Специального 

представителя по вопросу о положении детей и 

вооруженных конфликтах дала существенные 

результаты в деле защиты детей в ситуациях 

вооруженных конфликтов, по всему миру по-

прежнему наблюдаются нарушения прав детей. Она 

просит Специального представителя более 

подробно рассказать о своих планах по борьбе с 

практикой вербовки и использования детей 

негосударственными вооруженными 

группировками, а также о возможной роли в этих 

планах страновых групп и полевых миссий 

Организации Объединенных Наций. Она также 

интересуется, каким образом можно было бы 

усилить давление на лиц, неоднократно 

совершающих нарушения в отношении детей, 

чтобы положить конец таким преступлениям. 

Подчеркивая важность коллективных усилий для 

искоренения ненадлежащего обращения с детьми, 

г-жа Прингл приветствует работу Специального 

представителя с региональными организациями и 

запрашивает последние сведения о ходе 

применения декларации, подписанной с 

Африканским союзом в сентябре 2013 года по 

вопросам актуализации механизмов защиты детей 

во всех направлениях его деятельности, связанных 

с миротворчеством и обеспечением безопасности. 

28. Г-жа Ларсен (Норвегия) подчеркивает, что 

согласно Исследованию Организации 

Объединенных Наций по вопросу о насилии в 

отношении детей дети, содержащиеся в 

специализированных учреждениях по уходу и в 

учреждениях системы правосудия, подвергаются 

огромному риску насилия. Высоко оценивая работу 

Специального представителя по вопросу о насилии 

в отношении детей, связанную с разработкой и 

принятием типовых стратегий борьбы с насилием в 

отношении детей в сфере предупреждения 

преступности и уголовного правосудия, г-жа 

Ларсен спрашивает, сформулированы ли 

конкретные планы дальнейшей деятельности по 

распространению и реализации указанных типовых 

стратегий и каким образом этому могут 

способствовать международные партнеры. По 

данным исследований дети, в особенности девочки, 

ранее связанные с вооруженными силами, 

недостаточно представлены в программах 

реабилитации, и для исправления этого недочета не 

принимается достаточных мер. Г-жа Ларсен также 

спрашивает, как можно повысить эффективность 

участия детей в подобных программах в целом и 

что можно сделать для обеспечения надлежащего 

представления девочек в программах реинтеграции. 

29. Г-жа Бардауи (Тунис) подчеркивает важность 

перевода слов в действия для решения проблем 

реализации прав детей, а также необходимость 

укрепления внутринационального и 

межнационального сотрудничества для защиты 

тунисских детей от реальной угрозы насилия. Она 

спрашивает, какие стратегии или планы действий 

рекомендует Специальный представитель по 

вопросу о положении детей и вооруженных 

конфликтах для реинтеграции перемещенных или 

разлученных с семьями детей. Ее делегация также 

интересуется, чего ожидает Специальный 

представитель от соглашения, подписанного между 

Организацией Объединенных Наций и Лигой 

арабских государств в целях укрепления систем 

защиты детей, затронутых вооруженными 

конфликтами, и что в связи с этим соглашением 

ожидается от арабских государств. 

30. Г-н Мендонса и Мора (Португалия) 

запрашивает более подробную информацию по 

предстоящей работе, в особенности в контексте 

применения инструкции по реализации резолюции 

1998 (2011) Совета Безопасности, направленной на 

защиту школ и больниц от нападений в районах, 

затронутых конфликтами. Его делегация будет 

признательна за информацию о путях 

сотрудничества с другими заинтересованными 

сторонами в целях обеспечения образования детей 

в чрезвычайных ситуациях и хотела бы знать, 

какими мерами предполагается разрешить 

проблему эксплуатации детей радикалистскими 

негосударственными организациями. Отмечая то, 

что в докладе Специального представителя по 

вопросу о насилии в отношении детей (A/69/264) 

указывается на наличие ранее существовавших и 

новых проблем, связанных с насилием в отношении 

http://undocs.org/A/69/264


A/C.3/69/SR.13 
 

 

8/15 14-62674 X 

 

детей, г-н Мендонса и Мора спрашивает, будут ли 

прилагаться дальнейшие усилия по разрешению 

этих вопросов, в особенности в контексте 

ведущегося сотрудничества с региональными 

организациями. Он также спрашивает, ожидается 

ли дальнейшее сотрудничество с органами системы 

Организации Объединенных Наций и прочими 

заинтересованными сторонами по линии 

обеспечения безопасного и полезного 

взаимодействия детей с информационными и 

телекоммуникационными технологиями. 

31. Г-жа Юодкайте-Путримиене (Литва) 

выражает обеспокоенность своей делегации 

благополучием детей, вербуемых вооруженными 

группами, в особенности в контексте эскалации 

конфликтов, например на территории Украины. 

Поскольку негосударственные группы не признают 

ответственности по международному праву, 

необходимо каким-то образом создать для них 

обязательства в отношении вербовки детей. Г-жа 

Юодкайте-Путримиене просит более подробно 

разъяснить, каковы основные проблемы на пути к 

эффективным переговорам с подобными группами 

и каковы потенциальные возможности участия 

региональных и внутрирегиональных организаций 

в этих инициативах. 

32. Г-жа Вадиати (Исламская Республика Иран) 

спрашивает, имеют ли Исполнительный директор и 

Специальный представитель по вопросу о 

положении детей и вооруженных конфликтах 

возможность привлечь внимание третьих сторон к 

варварскому обращению с детьми в ее регионе со 

стороны таких насильственных экстремистских 

группировок, как ИГИЛ, и как данную ситуацию 

планируется разрешать в дальнейшем. Она 

запрашивает информацию о планах привлечения 

внимания международной общественности к 

тяжелым условиям жизни девочек, которых 

террористические группы данного региона все 

чаще продают или берут в рабство в качестве 

военных трофеев, а также спрашивает, выражали ли 

Исполнительный директор и Специальный 

представитель свои опасения по поводу практики 

вербовки детей-солдат негосударственными 

организациями странам происхождения детей, 

вербуемых экстремистскими группами. 

33. Ее делегация также интересуется, составлен 

ли список негосударственных сторон, включенный 

в приложения к докладу Генерального секретаря о 

детях и вооруженных конфликтах (A/68/878-

S/2014/339), на основе соответствующего списка 

Контртеррористического комитета или на основе 

исследований, проведенных Специальным 

представителем, и планируется ли включить 

наименования экстремистских групп из списка 

Контртеррористического комитета в список 

Специального представителя. 

34. Г-жа Мурильо (Коста-Рика) спрашивает, 

какие дальнейшие усилия может предпринять 

Генеральная Ассамблея для обеспечения детям 

доступа к образованию в чрезвычайных ситуациях 

и на какие сопутствующие вопросы можно сделать 

упор в работе комитетов. Выражая благодарность за 

организованный Специальным представителем по 

вопросу о насилии в отношении детей визит в 

Коста-Рику, г-жа Мурильо спрашивает, как можно 

использовать новые технологии в целях защиты 

прав детей и как использовать интернет-

образование, в том числе в сфере прав человека, 

для предотвращения жесткого обращения в сети 

Интернет. 

35. Г-жа Хассе-Мосине (Германия) говорит, что 

Германия будет продолжать уделять особое 

внимание трудному положению детей в 

конфликтных ситуациях, как путем участия в 

работе Организации Объединенных Наций, так и на 

местах. Поскольку обеспечить надежность 

механизмов проверки возраста людей сложно, в 

особенности в странах, где процедурой 

регистрации рождения охвачено еще не все 

население, г-жа Хассе-Мосине просит 

Специального представителя по вопросу о 

положении детей и вооруженных конфликтах 

поделиться примерами передового опыта 

укрепления этих механизмов и указать пути 

преодоления препятствий в проверке возраста. Она 

также просит привести примеры практических 

способов расширения участия детей в процессах 

посредничества и миротворчества, а также 

пояснить, как лучше отразить сопутствующие 

вопросы в мирных соглашениях. 

36. Г-жа Гамильтон (Соединенные Штаты 

Америки) от имени своей делегации поздравляет 

Малалу Юсуфзай и Кайлаша Сатьярти с 

присуждением им в 2014 году Нобелевской премии 

мира, подчеркивая необходимость в привлечении к 

ответственности преступников, совершающих 

различные нарушения прав детей в конфликтных 

http://undocs.org/A/68/878
http://undocs.org/A/68/878
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ситуациях. Подчеркивая важность принятия 

общинами детей, переживших сексуальное насилие 

в конфликтных ситуациях, для обеспечения их 

реинтеграции, г-жа Гамильтон спрашивает, может 

ли Специальный представитель по вопросу о 

положении детей и вооруженных конфликтах 

поделиться передовым опытом, приобретенным в 

процессе работы с общинами, принимавшими 

детей-жертв сексуального насилия и младенцев, 

зачатых при изнасиловании. Ей хотелось бы знать, в 

какой степени уроки, вынесенные из реабилитации 

в неконфликтных ситуациях, применимы к 

конфликтным контекстам. Будучи шокированной 

практически полным отсутствием внимания к 

ненадлежащему обращению с детьми и высоким 

уровнем ранних браков по принуждению, она 

спрашивает Специального представителя по 

вопросу о насилии в отношении детей, каким 

образом укрепление сотрудничества с 

региональными организациями и учреждениями 

уже способствовало повышению защищенности 

детей. 

37. Г-жа Мбалла Эенга (Камерун) от имени 

своей страны выражает благодарность ЮНИСЕФ и 

Управлению Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по делам беженцев (УВКБ) за 

помощь, оказанную беженцам, прибывшим в 

Камерун из соседних стран, затронутых 

конфликтами. Она призывает доноров и 

международное сообщество к оказанию 

дальнейшей поддержки с целью расширения 

возможностей ЮНИСЕФ удовлетворять нужды 

людей, затронутых вооруженными конфликтами. 

38. Г-н Иш-Гурвиц (Израиль), отмечая 

сложность получения новостей о ситуации в Газе 

из-за риска насилия в отношении журналистов, 

спрашивает, регистрировались ли случаи 

использования школ данного региона в качестве 

складов оружия. Он хотел бы знать, в какой степени 

регистрируется и расследуется практика 

использования детей в данном регионе в качестве 

живых щитов движением ХАМАС или в качестве 

рабочей силы для прорытия траншей для 

наступления. Он запрашивает более подробную 

информацию по мерам, принимаемым для оценки 

психологического ущерба от данных нарушений 

прав палестинских детей. 

39. Г-жа Зерруги (Специальный представитель 

Генерального секретаря Организации 

Объединенных Наций по вопросу о положении 

детей и вооруженных конфликтах) говорит, что в 

рамках ее глобальной инициативы, направленной на 

искоренение практики вербовки и использования 

детей государственными силами, была создана 

ценная система мер, позволяющих государствам-

членам выявлять недостатки существующих 

механизмов и законодательства. С шестью 

странами были согласованы планы действий; с 

региональными организациями и странами, 

подписавшими двусторонние соглашения, ведется 

работа по эффективной интеграции указанных 

планов действий в региональные системы мер. 

Подобное сотрудничество особенно важно в 

регионах, проявляющих необходимую 

политическую волю, но располагающих 

ограниченными ресурсами. Разрабатываются 

«дорожные карты», которые зададут странам четкие 

критерии достижения установленных целей. 

40. Отмечая недостаточность достижений в сфере 

реинтеграции, г-жа Зеругги подчеркивает, что 

устойчивых результатов невозможно достичь одним 

изъявлением политической воли прекратить 

практику вербовки детей. Для реализации 

долгосрочным программ реабилитации детей, 

подвергшихся систематическому насилию и 

серьезной травме, а также для поощрения принятия 

общинами детей, вернувшихся из зон конфликта, 

необходима более сильная поддержка со стороны 

государств-членов. Поскольку многие уже 

существующие программы в недостаточной мере 

удовлетворяют нужды детей с начала их участия в 

конфликтах, возможности их участия в обеспечении 

устойчивого мира ограничены. 

41. Взаимодействие с негосударственными 

сторонами остается проблематичным, частично 

вследствие установленных правительствами 

препятствий, ограничивающих доступ к 

негосударственным группам, а частично вследствие 

разнородности этих групп. Таким образом, для 

выявления конкретных сторон, на которые 

необходимо оказывать давление, нужны 

многомерные стратегии. Уже есть случаи принятия 

обязательств по подписанию планов действий с 

негосударственными сторонами, в частности на 

Филиппинах и в Судане, и предпринимаются шаги 

по прекращению практики вербовки детей этими 

группами. Кроме того, некоторые 

негосударственные группы уже инициируют диалог 
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с членами международного сообщества с согласия 

соответствующих правительств. Тем не менее 

необходимо прилагать дальнейшие усилия по 

обеспечению выполнения этими группами своих 

обязательств. Сотрудничества можно достичь через 

санкции и давление, в том числе военное, на 

соответствующие стороны, а также привлечение к 

ответственности преступников. 

42. Издание инструкции по реализации 

резолюции 1998 (2011) Совета Безопасности 

способствует просвещению населения в вопросах 

военных нападений на школы и больницы, а также 

их присвоения и налаживанию сотрудничества с 

целью их защиты с заинтересованными сторонами. 

В любых конфликтных ситуациях проблема 

уязвимости детей усугубляется ограниченностью 

ресурсов правительства для обеспечения их 

образования и здравоохранения. Данная проблема 

привлекает все более пристальное внимание 

международных партнеров. Помимо решения 

вопроса доступности образования, необходимо 

проводить разъяснительную работу на тему 

влияния политической пропаганды на учебные 

программы. 

43. Механизмы проверки возраста наиболее 

эффективны, когда заинтересованные стороны 

проявляют серьезную приверженность их 

внедрению, а препятствия к проведению проверок 

минимальны. Г-жа Зерруги рассчитывает посетить 

сектор Газа в ходе серии полевых визитов, 

запланированных на предстоящий год. В 

заключение она говорит, что Генеральная 

Ассамблея располагает большими возможностями 

по обеспечению образования перемещенных детей 

с целью дать им лучшее будущее. 

44. Г-жа Сантуш Паиш (Специальный 

представитель Генерального секретаря по вопросу о 

насилии в отношении детей) говорит, что 

предстоящее утверждение повестки дня в области 

устойчивого развития на период после 2015 года — 

поистине прекрасная возможность обеспечить 

защиту детей от насилия, жестокого обращения и 

эксплуатации. В опросе «Мой мир» и беседах 

Группы Организации Объединенных Наций по 

вопросам развития с готовностью поучаствовало 

порядка 700 тысяч детей. Они отмечали свою 

потребность в защите от насилия в любых 

обстоятельствах, а также в гарантированном 

доступе к образованию, поскольку в школах часто 

отмечаются эпизоды насилия, а образование 

предполагает усилия по укреплению толерантности 

и диалога. Опрос показал, что дети не просто 

граждане будущего, а граждане настоящего с 

большими надеждами на будущее. 

45. Считая одним из приоритетов своей работы 

распространение адаптированных для детей 

материалов и интерактивных веб-сайтов, г-жа 

Сантуш Паиш в настоящее время ведет 

распространение публикаций на 10 языках и 

планирует увеличить число этих языков. Ведется 

сотрудничество с ЮНИСЕФ и региональными 

организациями по распространению материалов 

среди детей на местах. Крайне важны для 

обеспечения более систематичного применения 

Конвенции о правах ребенка и визиты в государства 

с целью проведения просветительской работы 

среди специалистов по защиты прав детей в части 

международных стандартов. С самого начала 

деятельность Специального представителя 

характеризовалась последовательным 

сотрудничеством с региональными организациями, 

в том числе Лигой арабских государств, Карибским 

сообществом и Европейским союзом, 

направленным на формулировку региональных 

стратегий, подкрепленных графиками достижения 

конкретных целей, и на принятие политических 

заявлений, четко отражающих обязательства по 

искоренению насилия в отношении детей. Кроме 

того, ежегодно проводятся экспертные оценки и 

межрегиональные встречи. 

46. Для предотвращения и прекращения насилия в 

отношении детей в системах уголовного правосудия 

необходимо распространять стратегии на всех 

языках, которые должны приниматься к реализации 

всеми соответствующими сторонами. Кроме того, 

системы правосудия должны руководствоваться 

принципами восстановительного правосудия и 

теснее сотрудничать с другими секторами в целях 

предотвращения стигматизации и криминализации 

молодежи. В системе Организации Объединенных 

Наций Специальный представитель продолжает 

работу с Управлением Организации Объединенных 

Наций по наркотикам и преступности (УНП ООН), 

Управлением Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) 

и ЮНИСЕФ и планирует участвовать в заседании 

высокого уровня Генеральной Ассамблеи, 
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приуроченном к 25-й годовщине принятия 

Конвенции о правах ребенка в ноябре 2014 года.  

47. Необходимо признать, что насилие в 

отношении детей — проблема всех стран. Даже в 

странах с развитой экономикой экономический 

кризис привел к сокращению численности 

специалистов по работе с детьми и уменьшению 

пособий на семьи и детей. Что касается 

использования детьми новых технологий, эта тема 

исследована мало, особенно в странах с низким и 

средним уровнем дохода. Для устранения 

существующих пробелов в образовании 

общественности в области прав человека 

необходимо теснее сотрудничать с 

правительствами, частным сектором и прочими 

сторонами, в том числе академическими кругами. 

48. Г-н Лейк (Исполнительный директор 

Детского фонда Организации Объединенных Наций 

(ЮНИСЕФ)) говорит, что Организация 

Объединенных Наций привлекает внимание 

общественности к широкому спектру нарушения 

прав детей, допускаемых в ходе вооруженных 

конфликтов, в том числе таким чудовищным 

деяниям, как сексуальное насилие в отношении 

девочек, а также нападения на школы и их 

использование для военных целей. ЮНИСЕФ 

предоставил психологическую помощь и прямое 

консультирование примерно 30 тысячам детей в 

секторе Газа, а также провел СМС-консультации 

для опекунов и открыл горячие линии для детей. 

Необходимо было устранить психологический 

ущерб, нанесенный детям в результате конфликта, 

ради их собственного благополучия и ради 

поддержания мира в регионе, в особенности в свете 

результатов последних научных исследований 

влияния конфликтов на развитие головного мозга 

детей младшего возраста. 

49. Организация Объединенных Наций и 

правительства стран стараются максимально 

оперативно реагировать на кризис, связанный с 

эпидемией Эболы, однако ввиду экспоненциального 

роста заболеваемости разрыв между ней и 

усилиями по ее прекращению постоянно растет. 

Вследствие этого крайне необходимо существенно 

интенсифицировать меры по разрешению кризиса 

для преодоления указанного разрыва. Г-н Лейк 

призывает все заинтересованные стороны 

принимать масштабные и максимально 

оперативные меры. В свою очередь, Миссия 

Организации Объединенных Наций по 

чрезвычайному реагированию на Эболу готовит 

план действий Организации Объединенных Наций. 

Эпидемия в основном затронула женское население 

и поражает все больше детей. Необходимо 

приложить все возможные усилия для искоренения 

Эболы в трех странах, где больше всего 

пострадавших от нее; при этом вирус или его 

угроза не должны препятствовать путешествиям и 

торговле, поскольку это может грозить тяжелыми 

экономическими последствиями для всех. Среди 

мер, которые могут обеспечить свободу 

путешествий, в особенности прибытия 

специалистов здравоохранения в страны эпидемии 

для борьбы с вирусом, можно назвать проведение 

проверок пассажиров в аэропортах и мероприятия 

по ограничению распространения болезни внутри 

стран. 

50. Г-жа де Бер-Букиккио (Специальный 

докладчик по вопросу о торговле детьми, детской 

проституции и детской порнографии), представляя 

свой первый доклад в качестве Специального 

докладчика, говорит, что продление мандата 

отражает обеспокоенность государств-членов 

ростом уровня торговли детьми и их сексуальной 

эксплуатации, выражая готовность предпринимать 

дальнейшие усилия по искоренению этого бича 

человечества при помощи системы специальных 

процедур. С момента учреждения данного мандата 

международное сообщество последовательно 

осуждало все виды торговли и сексуальной 

эксплуатации детей, приняв ряд международных и 

региональных инструментов и мер для борьбы с 

этими явлениями. Несмотря на уже достигнутые в 

этой сфере успехи, по всему миру миллионы детей 

до сих пор становятся жертвами различных видов 

торговли и сексуальной эксплуатации, а царящая в 

регионах атмосфера насилия и дискриминации 

повышает вероятность их виктимизации, в 

особенности в ситуациях конфликта. 

51. Г-жа де Бер-Букиккио намерена добиваться 

защиты и поддержания прав детей через систему 

специальных процедур Организации Объединенных 

Наций. Для обеспечения продолжения инициатив ее 

предшественников ее первый тематический доклад 

будет посвящен вопросу информационных и 

коммуникационных технологий и сексуальной 

эксплуатации детей, основное внимание будет 

уделяться возможности использования этих 
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технологий детьми для участия в борьбе с этой 

преступностью. Кроме того, г-жа де Бер-Букиккио 

намерена добиваться всеобщей ратификации 

Факультативных протоколов в Конвенции о правах 

ребенка. Она также планирует проведение 

тематических исследований влияния торговли 

детьми и их сексуальной эксплуатации на детей, 

ставших жертвами этих преступлений, чтобы 

сформулировать предложения по всесторонней 

помощи, способствующей их восстановлению и 

реинтеграции в общество, с достаточным 

вниманием к аспекту здравоохранения. Политика 

предотвращения торговли детьми и их сексуальной 

эксплуатации будет сформирована на основании 

исследования спроса, их обусловливающего. 

Необходимо также максимизировать интенсивность 

применения прочих, уже используемых методов 

работы в системе специальных процедур, в 

частности сообщений и визитов в страны. 

52. Она четко выражает свое намерение работать 

в тесной координации с соответствующими 

органами и механизмами Организации 

Объединенных Наций, занимающимися вопросами 

нарушения прав детей. Г-жа де Бер-Букиккио 

получила положительные отклики от Комитета по 

правам ребенка, Специального представителя 

Генерального секретаря, а также от ЮНИСЕФ. Она 

будет продолжать укреплять сотрудничество с 

компетентными региональными механизмами. 

53. Специальный докладчик планирует и далее 

основывать реализацию своего мандата на 

принципах привлечения населения к консультациям 

и проведению инициатив «снизу вверх», 

обеспечивая внимание к интересам детей, принятие 

всерьез из взглядов и их участие в деятельности в 

рамках ее мандата. Годовщины учреждения ее 

мандата и принятия Факультативного протокола к 

Конвенции о правах ребенка, касающегося торговли 

детьми, детской проституции и детской 

порнографии, представляют собой отличные вехи 

для подведения промежуточных итогов работы и 

выявления дальнейших планов работы по 

искоренению этих явлений. Специальный 

докладчик подчеркивает необходимость 

дальнейшей поддержки и удвоения усилий в 

данном направлении со стороны всех участников 

процесса. 

54. Г-жа Сандберг (Председатель Комитета по 

правам ребенка) говорит, что в рамках 

празднования XXV годовщины принятия 

Конвенции о правах ребенка Комитет по правам 

ребенка провел интерактивный диалог в режиме 

реального времени с детьми из 14 стран. Данный 

опыт показал, что, общаясь в атмосфере 

взаимоуважения, взрослые и дети могут объединять 

свои идеи в инновационные решения социальных 

проблем. Дети выражали наибольшую 

обеспокоенность насилием, привлекая внимание к 

необходимости информировать общество о влиянии 

насилия на детей, и предлагали способы его 

предотвращения. 

55. В сфере реализации прав ребенка 

наблюдаются существенные достижения, 

выраженные, в частности, в расширении охвата 

детей (в особенности девочек) школьным 

образованием, а также в расширении 

законодательной и политической базы, 

регулирующей права ребенка. Тем не менее ряд 

серьезных проблем остается нерешенным: 

миллионы детей страдают от отсутствия присмотра, 

насилия, жестокого обращения и эксплуатации как 

в семье, так и за ее пределами. Г-жа Сандберг 

призывает государства-члены принимать 

своевременные меры по борьбе со всеми видами 

насилия в отношении детей, выделять ресурсы на 

специализированные программы защиты и 

укреплять уже существующие системы защиты 

детей. 

56. По всему миру до сих пор наблюдаются 

нарушения прав детей-инвалидов, что 

обусловливает необходимость проведения 

просветительской деятельности и принятия прочих 

мер государствами для борьбы со стигматизацией 

таких детей и обеспечения инклюзивности 

школьной жизни для всех детей. С особенно 

серьезными проблемами сталкиваются дети, 

покидающие родину, будь то в добровольном или 

принудительном порядке, о чем свидетельствуют 

недавние массовые перемещения 

несопровождаемых детей из Центральной Америки 

и Мексики в Соединенные Штаты Америки.  

Г-жа Сандберг ожидает от государств принятия 

всех необходимых мер для предотвращения 

дискриминации в отношении детей-мигрантов и 

обеспечения реализации их прав по Конвенции в 

странах происхождения, транзита и пребывания. 

57. Несмотря на то, что основная ответственность 

за нарушение прав миллионов детей, затронутых 
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вооруженными конфликтами, лежит на сторонах 

соответствующих конфликтов, международное 

сообщество также ответственно за обеспечение 

защиты прав ребенка и привлечение к 

ответственности их нарушителей. Комитет 

рекомендовал Генеральной Ассамблее провести 

международное исследование по проблеме лишения 

свободы детей. Исследование необходимо в целях 

сбора данных для документирования масштабов 

лишения детей свободы, оценки их положения в 

местах принудительного содержания и применения 

соответствующих международных стандартов, 

выявления передового опыта на национальном и 

международном уровнях, уменьшения числа детей, 

лишенных свободы, и реализации эффективных 

альтернатив этой мере. 

58. Что касается процесса укрепления договорных 

органов, Комитет выражает Генеральной Ассамблее 

благодарность за принятие во внимание его 

потребности в продлении его рабочих сессий до 

трех недель в году для разрешения накопившихся 

вопросов. Дополнительное время работы позволит 

Комитету вдвое сократить список накопившихся 

вопросов в 2015 году. Комитет принял решение о 

предоставлении государствам-участникам 

возможности проводить доклады в 2016 году в 

упрощенном порядке и о сокращении объема своих 

заключительных замечаний с целью сосредоточения 

внимания на основных вопросах. За шестьдесят 

шестую и шестьдесят седьмую сессии Комитет 

успел рассмотреть и принять заключительные 

замечания по 34 докладам государств-участников. 

59. За последнюю сессию Комитет по правам 

ребенка утвердил текст первого за свою историю 

межкомитетного общего комментария по вопросу 

вредной практики в отношении женщин, 

подготовленного совместно с Комитетом по 

ликвидации дискриминации в отношении женщин. 

Текст был передан в вышеуказанный Комитет для 

утверждения. Комитет по правам ребенка также 

утвердил методику участия детей в процедурах 

представления докладов. В сентябре 2014 года 

Комитет провел день общего обсуждения вопросов 

прав ребенка в контексте цифровых СМИ, уделяя 

основное внимание последствиям взаимодействия 

детей с информационными и коммуникационными 

технологиями. В заключениях рассматривались 

вопросы доступа к информационным и 

коммуникационным технологиям для различных 

групп детей, важности цифровой грамотности, 

проблемы онлайн-безопасности и прочие вопросы. 

К подготовке и проведению мероприятия были 

привлечены дети для участия и обмена мнениями. В 

заключение г-жа Сандберг напоминает делегациям, 

что Конвенция о правах ребенка является наиболее 

широко ратифицированным инструментом защиты 

прав человека Организации Объединенных Наций, 

призывая государства, которые еще не 

ратифицировали ее и три Факультативных 

протокола к ней, восполнить этот пробел. 

60. Г-жа Рибейру (Бразилия) интересуется 

планами Специального докладчика в сфере 

содействия международному обмену передовым 

опытом и борьбы с торговлей детьми и их 

эксплуатацией. Кроме того, она спрашивает, каким 

образом Специальный докладчик планирует 

содействовать дальнейшему сотрудничеству и 

инициативам в регионах, направленным на 

информирование общественности об этих мерах и 

призыв к применению их по всему миру. 

61. Г-жа Гамильтон (Соединенные Штаты 

Америки) говорит, что ее правительство разделяет 

приоритеты Специального докладчика, в том числе 

и задачу борьбы с торговлей и эксплуатацией детей 

в контексте гуманитарных кризисов, задачу 

повышения корпоративной социальной 

ответственности и борьбу с дискриминацией детей, 

ставших жертвами сексуальной эксплуатации. Оно 

продолжает налаживать партнерские отношения с 

государствами-участниками и международными 

организациями с целью решения этих проблем во 

всем мире. Делегацию Соединенных Штатов 

Америки заинтересовала методика работы 

Специального докладчика, основанная на участии 

детей в процессах подготовки проектов и политики, 

и делегация с нетерпением ждет результатов этой 

работы. 

62. Соединенные Штаты Америки также 

поддерживают цель Специального докладчика 

распространить подобную практику по всему миру 

и открыты опыту других государств в борьбе с 

внутренней торговлей детьми. Г-жа Гамильтон 

спрашивает, какие меры планирует принять 

Специальный докладчик для убеждения 

правительств, гражданского общества и населения в 

целом в необходимости предотвращения 

сексуальной эксплуатации мальчиков в частности, а 

также необходимости защиты и реабилитации 
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жертв мужского пола в свете широко 

распространенного заблуждения, что жертвами 

подобных преступлений становятся только 

женщины и девочки. 

63. Г-н де Леон Уэрта (Мексика) говорит, что 

Мексика с радостью поделится своими 

достижениями в сфере защиты прав ребенка с 

Комитетом по правам ребенка в ходе презентации 

объединенных четвертого и пятого периодических 

докладов в 2015 году. Среди мер, принимаемых в 

этом направлении правительством Мексики, — 

внесение поправки в конституцию страны, 

увеличившей минимальный возраст 

трудоспособности. 

64. Г-н Кёлер (наблюдатель от Европейского 

союза) говорит, что хотел бы получить более 

подробную информацию о направлениях, в которых 

Специальный докладчик усматривает потенциал 

более тесного сотрудничества с региональными 

организациями, и спрашивает, будет ли такое 

сотрудничество одним из приоритетов ее мандата. 

Приветствуя перспективу проведения исследования 

по вопросу лишения свободы детей, он выразил 

озабоченность трудностями, с которыми 

приходится сталкиваться детям, в том числе 

нищетой и неравенством. В свете серьезнейших 

проблем, связанных с доступом детей к начальному 

образованию и сопутствующим этому 

образовательным кризисом, вызванным 

устареванием учебных программ и нехваткой 

соответствующих методических материалов, он 

интересуется, как планируется преодолеть этот 

кризис. 

65. Г-жа Таварес (Португалия) в свете важности 

широкого использования права на образование как 

инструмента защиты прав ребенка и защиты детей 

от насилия, эксплуатации и жестокого обращения, 

интересуется, предполагается ли какое-либо 

сотрудничество со Специальным докладчиком в 

сфере права на образования, и если да, то по каким 

направлениям. Какие существенные критерии 

можно было бы разработать для принятия мер в 

конкретных ситуациях для максимизации 

потенциала коммуникаций как превентивного и 

защитного инструмента системы специальных 

процедур и как другие организации — держатели 

мандатов могут поучаствовать в разработке этих 

критериев? 

66. Будучи наиболее широко ратифицированным 

договором в сфере прав человека, Конвенция о 

правах ребенка обладает неоспоримой силой, 

однако существуют значительные препятствия к ее 

применению. Г-жа Таварес интересуется, 

предусматривает ли Комитет дальнейшие 

инициативы, помогающие государствам-участникам 

применять его заключительные наблюдения. 

Приветствуя инициативы по вовлечению детей в 

инициативы, в том числе в интерактивные встречи 

на нескольких языках, она просит Председателя 

рассказать о других мерах в данном направлении, в 

особенности в свете недавнего вступления в силу 

третьего Факультативного протокола к Конвенции, 

который Португалия ратифицировала одной из 

первых. 

67. Г-жа Мурильо (Коста-Рика) выражает 

признательность Комитету по правам ребенка за 

внесение в соответствующую резолюцию 

предложений государств-участников относительно 

способов укрепления договорных органов, в 

частности за упрощение процедуры докладов, а 

также сокращение и уточнение заключительных 

наблюдений. 

68. Г-жа де Бер-Букиккио (Специальный 

докладчик по вопросу о торговле детьми, детской 

проституции и детской порнографии), говорит, что 

намерена продолжить работу своего 

предшественника по снижению риска сексуального 

насилия и эксплуатации детей в контексте крупных 

спортивных мероприятий. Практику успешного 

сотрудничества ее предшественника с 

бразильскими властями в ходе недавно прошедшего 

Чемпионата мира по футболу можно повторить на 

других крупных спортивных мероприятиях в 

Бразилии. 

69. Декларация Рио-де-Жанейро и План действий 

по предотвращению сексуальной эксплуатации 

детей и подростков и борьбе с ней, принятые 

третьим Всемирным конгрессом против 

сексуальной эксплуатации детей и подростков, 

четко обозначили необходимость, помимо прочего, 

в восполнении пробелов в нормативно-правовой 

базе, устранении нехватки корпоративной 

ответственности и межнационального 

сотрудничества, а также указали на императивность 

борьбы со спросом на подобную продукцию. Г-жа 

де Бер-Букиккио планирует заняться решением этих 

вопросов в ходе деятельности по реализации 
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положений Декларации и всей дальнейшей 

деятельности в рамках ее мандата. 

70. Г-жа де Бер-Букиккио активно занимается 

распространением передового опыта этой 

деятельности посредством собственных визитов в 

страны, в ходе которых она наблюдает и 

накапливает этот опыт. Она соглашается с тем, что, 

хотя среди жертв сексуального насилия количество 

девочек превышает число мальчиков, о насилии над 

мальчиками нельзя забывать, что обусловливает 

важность обеспечения привлечения всех детей к 

озвучиванию их потребностей с целью их прямого 

удовлетворения. В этом контексте нужно отметить, 

что готовящийся тематический доклад г-жи де Бер-

Букиккио о психологическом и физическом влиянии 

сексуального насилия и эксплуатации на детей 

основан на методике привлечения детей к 

формулированию стратегий восстановления и 

реинтеграции жертв сексуальных преступлений, 

что обеспечивает участие в данном процессе 

мальчиков. Методы борьбы с сексуальным 

насилием в местных сообществах также должны 

предусматривать участие мальчиков и призывать их 

давать больше возможностей девочкам, в 

особенности через образование. 

71. Для успешной реализации мандата 

Специального докладчика жизненно важны 

сотрудничество и координация с региональными 

организациями и механизмами, в особенности по 

вопросам детских браков и браков по 

принуждению, в ответ на призыв Африканской 

комиссии по правам человека и народов и 

Специального докладчика по правам женщин в 

Африке. Стратегия действий Европейского союза в 

области прав ребенка может быть согласована с 

приоритетами мандата Специального докладчика 

по вопросу о торговле детьми, детской проституции 

и детской порнографии. Ее участие в реализации 

положений Конвенции Совета Европы о защите 

детей от сексуальной эксплуатации и сексуальных 

злоупотреблений является еще одним направлением 

плодотворного сотрудничества. Что же касается 

критериев сообщений, мандатарий вправе по 

собственному усмотрению оценивать полученную 

информацию на предмет соответствия 

существенным критериям дальнейших действий с 

учетом надежности источника, достоверности 

информации и предоставленных деталей. Г-жа де 

Бер-Букиккио займется дальнейшей разработкой 

этих критериев в сотрудничестве со своими 

коллегами и по согласованию с гражданским 

обществом. 

72. Г-жа Сандберг (Председатель Комитета по 

правам ребенка) говорит, что она надеется на 

конструктивный диалог во время предстоящего 

рассмотрения доклада Мексики в июне 2015 года. 

Что же касается кризиса в сфере обучения, 

необходимо привлекать внимание государств к 

таким проблемам, как устаревание учебных 

программ и недостаточная подготовка 

преподавателей, в частности проводя диалог и 

учитывая эти вопросы в заключительных 

наблюдениях Комитета. Для многих стран вопрос 

состоял в возможности направления большего 

объема ресурсов на образование, нежели в 

настоящее время. В условиях отсутствия 

финансирования для обновления учебных 

программ, обучения преподавателей и решения 

других вопросов необходимо региональное и 

международное сотрудничество.  

73. В целях оказания государствам помощи в 

выполнении своих рекомендаций Комитет старается 

делать их более краткими, предметными и 

относящимися непосредственно к конкретному 

государству. Кроме того, в рекомендациях возможно 

четче расставлять приоритеты. Иногда необходимая 

помощь оказывается непосредственно членами 

Комитета, приглашаемыми в страну 

правительством для обсуждения вопросов 

реализации рекомендаций. В настоящее время 

ведется разработка системы показателей, 

призванной дать государствам представление о 

механизме оценки их работы Комитетом в 

соответствии со сводом прав, защищенных 

Конвенцией. В качестве дополнительных пособий 

выпускаются общие комментарии, справочники и 

прочие информационные материалы.  

74. Среди мер, направленных на развитие участия 

детей в работе Комитета, можно назвать 

приглашение детей на встречи с членами Комитета, 

проводимые в кулуарах официальных сессий, а 

также организацию видеоконференций с участием 

детей в странах, проверку которых проводит 

Комитет. 

 

Заседание закрывается в 18 ч. 05 м.  


